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Translate into Arabic
1. A red ball 7. A clever student -
27 The bigitower 8. The lazy boys
3. Sharp knives 9. High marks
4. The mnew clothes 10. Old beds
5. A small church 11. The rich merchants
6. The sweet apples 12. An honest teacher

LR

SUBJECT & PREDICATE—1— 1, 2
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The tree is high il 5 2l

The streets are clean adbs C;)‘!}J.”
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Translate into Arabic
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The room is small
The mountain is high
The hat is pretty
Dogs are faithful

The cow is useful
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1. The merchants are rich

2. The water is warm

3. The knives are sharp

4. The shirts are new

5. The door is open
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS & ADJECTIVES
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That is a tree g Y This is a book ‘_;\:{L:u:
These are pictures g0 VS This is a ball ol sda
Those are hills I el That is a pencil %3 is

This boy is clean AR PR VS

Those trees are high ;L:ILG _)lz.&ylléu?-
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Demonstrative Pronouns jl:. ‘_;,._.L: 2l
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Translate into Arabic
lc={Bhistist acarriaze 7
2. These are knives 8.
3. That church is large 9.
4. This hotel is new 10.
5. Those are camels 1085
6. That cow ‘'is fat 12
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Those are birds

That is a boarding-school
Those islands are far
That press is up-to-date
These are aeroplanes

Those teachers are trained

~l ) o]

POSSESSION — 23Ls 1

sz Solals

L 3 b O GG dl l Glally Glall i 5 K

s
The boy’s head g,gﬂ ol

The iron gate
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A bag of rice Sl u‘“"(

-\.._a.-\.:L\ .:_;L



_}::3- ._,n.:ﬁ G jLL-JI CL:-

Hirt
J}Aaﬁ%” O ogo VY

Wb 7 o=

JRURE g O

"
v
w5t s A
q

-\.s_-\_-U m e sdA

_)1‘}?\ B YOI L

A

Translate into Arabic

4.
5.

6.

1
2
3.

A cup of coffee

A bird’s wing

This is a man’s arm
Here is a bag of gold
An officer’s horse

That is a soldier’s sword
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A heap of straw

This is a silver spoon
A bag of potatoes
This is a cow’s tail
That is an iron gate

A silk dress
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The book is on the shelf o) kol

The ships are in the harbour c\_;:l'l S hﬁ}‘
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Translate into Arabic

Food is in the kitchen

‘G

1. Beirut is in Lebanon

2. The clock is on the wall 1. The suit is with the tailor
3. The books are in the library 8. The keys are in the cupboard
4, The ball is with the child 9. The horse is in the stable

5. -The tigers-are in the forest . 10. The cowe are in the field
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POSSESSIVE PRONOUNS & ADJECTIVES

24z b alsls ]

Poss. Adj. C.J(..\,“«.fj Poss. Pr. C:\.iJ:KJ.wéqu‘J(.by (\
61 LYy &GV A § deand) BV Flay Yous el (v

possessive pronouns c apostrophe Jl JM;,&}‘ Y

) ja..,u Co-?:z“

Poss. Adj. Poss. Pro. Poss. Adj. Poss. Pro.
1st. person  my mine our ours
2nd. person your yours your yours

his his _
3rd. person ¢ her hers their theirs
A5t its

=
b

1

|

watch is new Bdud_> (.‘;‘L-""-



His arm is broken 5)}*“5:»‘ ‘*""J")
OL_}E’ God is merciful f:a-_) 'L____,..L‘
This book is yours gLé:: la_a
This hat is hers Lind ods
Those pictures are theirs T_L J},,Q]I el
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Possessive Adjectives J& 3L @ |
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Possessive Pronouns J; J..L: s
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Translate info Arabic:

1. Their legs are short 3. His head is bald

2. Those cups are mine 4. My book is red



The cat lifts its tail
That violin is yours

Your house is clean

ol B =T

Our garden is beautiful

These maps are yours

10. That is her baby
- 11. Those shoes are hers
12. Our faith is strong
13. Her eyes are like mine
14. Their country is like ours

VERBS IN THE PAST TENSE — (5ol Jadt
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The bird flew
The birds flew
The girl slept
The girls  slept
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Translate info Arabic:
1. Tthe “eacle ifleyw 6. The stranger wept
2. The prisoner fled 1. The soldiers rested
3. The snail crept .+ 8. .The officer smiled
4. The fruit fell 9. The maiden sat
5. The mother rejoiced 10. The dogs barked
\‘\ ‘V“_J“'
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The boy swims R\ 3” E.w.s
My sister lives with me L}M Es:;'.! uf*f:";
The labourers work Jdl Jazs

The sun rises from the east éfﬂ]u‘&“‘d‘éf:‘j
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Translate into Arabic
1. Boys enjoy games 1. The farmer ploughs the ground
2. Birds eat worms 8. The servant cleans the room

3. The officer cleans his sword 9. Girls study with boys

%. They swim in summer 10. The fire burns the building
5. She washes her face 11. Electricity lights our houses
6. Refugees live in tents 12. They like to go to the cinema

Al

THE OBJECT — . o gacht
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Lir Al obla )

Verb 4 Subject Ja o is}Kﬂ“ F @, Object IL,JJ (\

13a s & GY) Gl G @ Jgaddly Jadl Gu Juadl hatoe (o
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The cat caught the mouse le akall QQ;‘
The farmer ploughs the field ! JE_;J C)L;,H &l J;.

[
I saw a ship in the middle of the sea Cé:.‘/ J,;_jl wenly
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Translate into Arabic:

R S

It

6.

Columbus discovered America
The cows eat grass

The camels carry loads
The boy broke the plate
The farmer waters his garden

I showed him the way
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He gave me a Bible
They entered our house
My friend bought a bicycle

The weaver weaves the cloth

" The snake bit the traveller

The carpenter repaired the
table



ORDERS & COMMANDS — AV "Rl

abdl culabs )

I Lo & B3I GOV A} Subject 31 Lad O Lde (4

Accusative ;_.‘.AJ‘ :i“a- 3. ;_.5&3"3” _;\:vﬂjlb ast‘by\ C"Jﬂ G-’ (“

oo A
Read the lesson u»).\]\ g';fﬂ
Show him the way df.,)‘u‘ é‘ 4>
Let us work together L.o..a Ja.l..:.j
Y en”
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Translate into Arabic

1. Copy the exercise 24 Put offuthe 'light



oA

3. Help the poor woman 7. Shake this palm-tree

4. Let us watch the enemy 8. Let her stay at the hotel
5. Love your neighbour 9. Cross the river

6. Admit him to the hospital 10 'Tell her the story

INTERROGATION — T — (/lz/i:...w
(el Jazk )
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How old are you ? ? 2 £ F
When  did you come ? ? Sl &
Where - do you live ? ? 05-1"“\ O |

s
Who took the book ? 9_,\..(5' ‘_'\5.]&‘
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Translate into Arabic
1. Who broke the cup ? 7.When will they reach thestation?
2. Whom did you see ? 8. Who taught you this ?
3. Where do you live ? 9. What did the farmer plant ?
4. Whose book is this ? 10. How did you cover the box?
5. What is the price of the house? 11. What is the height ofthe tower?
6. Where is your village ? 12. Whom did the snake bite ?

e S el
INTERROGATION — II — (lyéz_._vn
(Sleall Dzl 35 )
Zc.:,,'a_’LU :{Lf.nci
])ui you write the lesson ? u‘.}-\” (Jﬁ

Does vour sister live with you ? g‘ S}! s J“h



Have you any paper ? 2G5, 4! e 2l Je
Are you a teacher ? ?éu *-"-;1‘_}"
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Translate into Arabic

I. Does he read German ? 6. Does the teacher help the boy?
2.- Do they carry umbrellas ? 1. Did they go' to the cinema ?
3.. Does he accept gifts ? 8. Will you go to Europe ?

%. Did he kill the snake ? 9. Hawve you many shirts ?

5. Do the refugees live in tents? 10. Are you a carpenter ?

NEGATION — gé;n
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s
s
I did not hear the bell U‘J;,J C:;‘“]a-
We do not live in towns 9_}‘11 L3 UQ) Y

He does not play with his sister o) C. .__,.._L \I

e &
I have neither father nor mother r'; \Jj ._,,] (_; u,,d

There are no grapes in the basket . g _J S N
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Translate into Arabic

1. He did not invite me. 4. Our neighbourhas no children

ot

2. He does not smoke. I have neither pen nor pencil.

3. I did not find the keys. 6. We do not carry umbrellas



1. They do not play with us 9. I have no friends in Damascus
8. Ido not read the newspaper 10. He is not a minister

Negative Interrogative
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How beautiful the rose is ! ! 83,4l Jﬁ_'\ Le
(L)

How wide is the river ? 9_;1»«” u‘a}; e
(ki)

What a high mountain this is T | J*;" RVS Ll;j L
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Translate into Arabic

]
=

What a big boy he is! j. What is your degree?

_.What is the price of bread ? 7. Whatabeautiful picture thisis !

How sweet the flowers are! 8. What is the colour of hiseyes?
How clear the sky is ! 9. How wide is the street ?

How high is the Pyramid ? 10. What a high building this is!
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The book was stolen u\lﬁ] JJ-.»}
The cities were besieged : L}_\l'. C'.:_,-a)b-’
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The trees are watered .)\’_ 2N

The flowers will be gathered
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Translate} intfo Arabic

1. The trees will be planted 6. The novel will be fpublished
2. The eggs. were sold 7. The book was issued

3. A new school will be opened 8. A statue was erected

4. Locusts were seen 9. The pictures are exhibited
5. Apples are exported 10. Laws are enacted

THE DEFINITE ARTICLE — cat 21 a1
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Sugar is sweet ; sl Jf_‘.”

The Nile is in Africa L,.E.,Jé'l & ‘_}Mﬂ
Flies carry discases udjl\ Jas ol

Union is power ;}3 ;Lﬁu.)”
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Translate into Arabic

1. Alexandria is in Egypt 6. I lived near the Red Sea
2. The Bible is a holy book 1. The Danube is in Europe
3. Snakes eat mice 8. Silk is expensive

4. Locusts are harmful 9. Iron is a cheap metal

5. The horse is useful _ 10. Faith is a great power,

TO HAVE — jadll ols Jlri

s c.:.,o J:,“ ;i,b.ngll
.
We have farms CJ'!‘/' L
She has a coat P ST
They have money D gai r".\;p

He has no work J_;.& ol u“‘J
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Translate into Arabic
1. She has a dress {i-. We have no land
2. They have no books 1. They have no king
3. He has two sons 8. Camels have humps
4. Each bird has a beak 9. We have faith in God
5. She has no seat 10. He has neither father nor
mother .
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The ball is red r—bﬁ- o L/
The red book is tor ‘ % -
red book is torn OJ‘CJ?Y'I._._;Lf_H

My friend is honest
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Our merchants are ric s =
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Translate into Arabic

1. The brave soldier died 6. Our English teacher is clever
2. Domestic animals are useful 7. That sireet is dirty

3. Ourcountry has famous leaders 8. They wear black clothes
4. The fierce animal was killed 9. The polite boy is respected

5. Nelson was a great admiral 10. .The Dutch cow is fat
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_The duck swims C.A ab!

The student studies R0 3kl

The boys play : bjnab QYJ\H

My brother and sister speak Ou{u : ;|3 22
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Translate into Arabic

1. Wolves are animals 2. The box of pencils is broken
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Hens lay eggs
The dog barks
Each pupil has a book

A bag of potatoes was stolen

The club was closed
Cork floats
Oranges grow in Jaffa

The officer with his horse was
killed

u)/ni‘a” ol

COMPARISON —  fogallt
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Superlative : s> Comparative

e Positive : |

oY o Loyl sll e 2 dr U wiey (Y

Farid is as clever as his brother

K 5

The mountain is higher than the hill J;’.” o }'—'l J,\l‘-'l

Asia is the largest continent

g s
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As black as coal
As white as snow

As hard as stone



As quick as lightning
As cheap as dirt

As clear as crystal
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Translate into Arabic

1. Beirut is smaller than Cairo
2. This is the coldest day

3. John is shorter than his sister
4. This box is as big as that

5. Here is the bravest soldier

6. My coffee is as hot as yours
Gold is heavier than silver

He is richer than his friend

S

9. This street is wider than that

10. My shoes are as old as yours
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( For revision )

Translate info Arabic

1. The farmers killed the wolves 11. Those pencils are theirs
2. The girl will wash the floor 12. Let ‘it eat its food

3. Wehave breakfastat 7 o'clock 13. The wheat was made into
flour
4. Apples are sweeter than nuts
14, A lake is deepest in the
5. That bird has a golden feather middle

6. The farmer’s wife works fin “ 45 @Our wvisitors may stay for

the farm-yard Ce iy oy
The field will be ploughed
to-morrow

i. Open your book on page ten 16
and read ;

3. Heru. are two books. (}n‘e ohe ¥l gnr Y dontt lika eggs with salt
to him and keep one for your-
self 18. He took off his coat because

) / 3 he felt hot
9. The man killed the fox with

a knife 19. With whom did your brother

lay ?
10. Which is the largest city in b

this country ? 20, Either you or he may come



S

SA oot

(ki)

Leraliage X3 ¢

ety cl b 4% i ol Sl ¥
Fore e Las bty
APPSR o R
a.\;?“_';a..wﬁ_‘,() \o P i ya Cany o O
i Jaad oot elle AR L aj..,«lvﬁl{ y
;l_l,_, :d_\E &3.1 ‘:; CAE) \Y GA> 5 c\ﬁ;ﬂ]l il L

oo dgisd ool el iNA - Aladli s bslaNi A

oeubls j'\ﬁ e (:;5.\ EOUAR iala g fts_,'. L?:"J o A

»

Gt llanty &b plas X0 Bl L gailh s e s

i e
( Miscellaneous )

Translate into Arabic

A

1. They rang the bell of that house several times
2. The nurses look after the sick and wounded

3. They had to leave the house because the owner
sold it

4. I found him reading and writing in the garden
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20.
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How thirsty the boy is vet I cannot satisfy him
Do not speak of what you do not know

All my life I have not seen anything like this
He had 400 camels but only 3 sheep

We were so tired that we slept for two days

Kindly give these toys to the children of your
school

B

The first shall be last and the last first
Having dressed, I went downstairs for breakfast
How lucky you are to get such a good post
He walked all day long

Last summer I went to Lebanon to paint the
scenery

The dressmaker showed us dresses of wvarious
colours

The thief came in like a lion and went out like a sheep
If he dies his heirs will fight over the inheritance

He whispered in my ear that he had discovered
the secret

Mecca is of great spiritual value to the Moslem
world
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MISCELLANEOUS & IDIOMATIC EXERCISES
& SOME SELECTIONS FOR TRANSLATION
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IDIOMATIC SENTENCES — ;s 34kt 42
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In good health ol as? %) FL

A coward
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Is the news
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Hard
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Put out CL.;:_ll s‘jibl
Broke out O?""” o ‘_.;J.h
Broke up :L-.,LL\ S
Pick up é_{{” las Ladl
Take off dlons d;l
2 e
Rub out W) sdn C_,.l
Held up 6% 4 S
Get on Q'l.,a.;.‘ RVS JJ'I

= 4
Begging for  Llua) ddes =5k

Sat up
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Light up ‘ﬁ'.'sf. J
Go on Elas 4 roow
Keep out (_‘:A’«J]’ o S
Ask to ol 4e2)

Got through Cl?"]l‘h“-’d‘ UJ‘/

Give up &,,&“ 'I..:\.Aoc- Joas Y

Deals in g ]
Wind up L
Call off aalil J 4>

Look up u“}""-“-”ké R&K”uc u.‘..'is

b
PREPOSITIONS — 31 3, »

than _;f;” U:__J‘ﬁ J"t”
until- “"’.’J‘;‘” L";" S
of I/ 4_...,0_:5
beside g.e.:.d_” Y PRI EE

for ol
at =5 oof el

in ‘_'A:,,a_” d -\,_,



into el d Cand g

through sas | o J=2
P gl e

ago il &.\.S‘)(? diie -\Z,“\J

g 13
since 2;}71(_,:_4_1.04211)L0
by :Lb_s_-kl\.b S

between U:LL'I o ﬂ,ﬂl &~

at LeallioGe So te
e T
with bl s
in r)l:_\ s

you ought |aa Jadi S el
by als O il

oY cf/’

cakddiy 31 05 2 L
PREPOSITIONS & CONJUNCTIONS

Then O el 7 5
And then Y ¥k Jb JI j5o
Bue Gl SO DIl
In b r\»\g
Bty dabe (oo il BT
In spite of 4w mw ¢ olil

Either-or‘_:,SK U,oa_;.a L\J?.‘)'l

[
Than tt..g-'l o J.a:‘ b
Among <M 4 B uﬂJYIf\J
With ekl olilL

Through L{_Jl! C)b.&;__; O
By way of ﬂijz.a.”&hl:oJ-ﬁ.f:‘a-
For Luis(y st g3l Jlos 2

Into _;(..” 3, C"J



IDIOMS

R

2z phts JHs Zbphs

1

PROVERBS & PIECES TRANSLATED

IDIOMATIC PHRASES — s pbuotli e

As for me
At all events

At any cost

At least

y degrees

: means of
accordance
In addition to
In my opinion
In respect of
In the

On account of
Provided that
On the whole
Above all
At length
As long as
By turns
For ever
In spite of

With respect to

with

mean time
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PROVERBS — JlL

Do nothing by halves

Do not put the cart before the horse

. Alittle knowledge is a dangerous thing

All is well that ends well

As you sow you must reap

Better God than gold

Cleanliness is next to godliness
Custom is a second nature
Experience is the mother of science
Faith may move a mountain
Great minds agree

Spare the rod spoil the child

Opportunities do not wait

Prevention is better than cure

A

Translate these Proverbs into Arabic

12

N

()4

More haste less speed 6.
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Don’t shout till you are out

of the wood

Where there’s a will there’s 7
away

All’s well that ends well oA

It's hard to please everyone {2

sound
body

Necessity

Union is strength

mind in a sound

is the mother of

invention

A bird in the hand is worth 10.
two in the bush

Acts speak louder than words
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IDIOMATIC SENTENCES —

He behaved well

This is a case of fever

The house caught fire

Commit this to memory

Avoid their company

He lives from hand to mouth

May God keep you safe
Let me alone

You are in the right
Seize the opportunity

I knew him at first sight
He went his own way
Do not tell lies

ILet us do it by turns
What is the news?

They were all of one mind
I gave up my right

He carried out my order
A certain king came

Charge it to my account,
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SHORT SENTENCES — 5 _ed &%

What a fine horseman he is T
This is more white than that

No tribe is like mine

You are not those who run
away from truth.

Repent that God may pardon

" you

Fear God and honour the king
Prayer -is better than sleep
Our lord, pour upon us
patience '

The tiger is as fierce as the
lion.

Do me this favour.

. What the man sows to-day he

will reap

ted to the hospital

The Syrian boasts of the snow
of his mountain and the Egyp-
tian of the water of his river

He travelled for nineteen days
crossing three rivers and
climbing seven mountains.

. Carry the boy who has fain-
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QUOTATIONS — =, leesiew

® When wealth is lost nothing

is lost, when health is lost

something is lost, when

character is lost all is lost.

In youth the days are short
and the years are long. In
old age the years are short

and the days long.

Some books are to be tasted,
others to be swallowed, and
few to be chewed and digest-

ed.

Many commit the same crimes
with a very different result.
One bears a cross for his

crime ; another a crown.

He who has a thousand friends
~ has not a friend to spare and
he who has one enemy will

meet him everywhere
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SHORT PASSAGES — & mtws tk}'

skl O J,T ®

@ I expect to pass through this

world but once. Any good
therefore that I can do or any
kindness that I can show to
any fellow ereature let me do
it now. Let me not defer or
neglect it for I shall not pass

this way again

On July 20th there was an
eclipse of the sun, an event of
profound significance to the
Hindus all over India for the
sun is the symbol of all good,

the giver of’ all life.

Blessed are they that mourn,
for they shall be comforted.
Blessed are the meek, for
they shall inherit the ecarth.
Blessed are the mercitul, for
they shall obtain mercy. Bles-
sed are the pure in heart, for
they shall see God. Blessed are
the peace-makers for they
shall be called the children of

God.
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The best thing to give to your
enemy is forgiveness, to an
tolerence,

apponent to a

friend your heart. to your
child a good example; to a
father deference; to your mo-
ther conduet that will make
her proud of you; to your-

self respect; to all men charity.

You cannot control the length
of your life but you can con-
trol its width and depth.

You can’t control the other
fellows opportunities, but you

can grasp your owin.

A magazine is the garden of the
mind. In it grow the flowers
or the tares, and you pick
them again and again, until
they are to you like the frag-
rance of the dew. Be zealous,
therefore, of the kind of ma-
gazines you choose as your
companions, for they will
mould your mind as the garden

shapes its flowers or its weed
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1. Comfortabie 3. Palm-trees
2. Quarter 4. Contains
5. A sitting-room

Y
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1. Walnut k. How bitter itis !

2. She thought it 5. She peeled it
3. She threw it 6. Pith
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1. The white bear &, Thick
2. Freezes 5, As it can roam
- 3. It does not care 6. On land
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i. A fowler 3. Severe coid
2. Were flowing 4, There is no harm to be feared
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1. Sea-shore 3. She made him understand
2. He had bathed L, Salty or saline
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1. He could not swim well 4. Passing by
2. He was about to drown 5. And began to blame
3. He asked the help 6. Save me

\
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1. Knocked at 3. During summer
2. Some food k. You ought to spend
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1. While he was digging the ground 3. Look for
2. Open space 4. A mark
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1. | am very sorry 3. Stable
2. To bray 4, Consider me a liar
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1. To examine him 4. Healthy
2. Throat

3. When he was through with his examination
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1. Factory . & Save
2. Company 5. Time of need
3. Duaily wages é. Saving account
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1. Which is mine 4. Loss
2. With interest 5. | try always to economize
3. Profit 6. To enlarge my business
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1. With ease 3. Entertains
2. Itis always with me 4. Which | love
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1. Caliph ‘ 3. Lad
2. They ran away 4. Commit a crime
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1. Felt thirsty 4, Watching his beauty
2. His shodow 5. Hunting-dogs
3. His form 6. Followed
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1. Lime stone 4. VYariety of races

2. Extensive 5. International

3. What attracts the attention 6. The Dome of the Holy Rock
7. The Hely Sepulchre
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1. He pitied 4. While he was dying
2. When it became hot 5. | tcck my reword
3. It bit him 6. Does not deserve it
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1. Which laid : 3. its crop split
2. If | increased
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Note .: Use the direct Speech after: JB
1. Miller 3. | may become tired

2. Turning the milistone %. How can | have
5. The brain of which is similar to that of

Y.
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1. Was driving &. Is better for me
2. And counted them 5. Till he was exhausted

3. To walk and win 6. Before he reached
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Translate into Arabic

/

« Come and see our new house » said Martin. Here
is the living-room! . Here we sit and play games and listen
to the music. Here is the dining-room? where we eat.

Here is the kitchen where mother makes the meals? .
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z

Most buildings are made of stone and brick! or
wood or cement?. There are houses all over the world.
People live in them. Some have flat? roofs, some peinted
Some are big some are small. There are schools and

office buildings and factories’ for every kind of work.
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«I will grow carrots' and radishes in my garden»
said Tom. «1 will grow roses and lilies?» said Mary. The

two went to the garden and dug little holes and planted
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their seeds and bulbs.? They waited till rain fell and the

sun shone. Soon tiny* green leaves appeared
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There was once an old woman ! who had two ser-
vants. She had also a bird which sang early every morn-
ing. When the bird‘samg the woman got up? and woke?
the servants. They said we will kill the bird and then
we can stay till late.* They killed the bird but they could
not get up late because without the bird the woman began

to get up earlier than before.
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5

Two men were walking along the road together.
Suddenly! they saw an axe.? One of them picked up? the
axe and said, «This is mine. I saw it first» «Do not say
mine » said the other; «Say ours. We found it together so

it is not only yours.»
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The real wealth of a nation is the health of its
people. Health is worth more! than gold. A nation cannot
be healthy without good food and clean houses. Education

is useless? unless the children who receive it are healthy?
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The date-palm'! is one of the most useful trees in
the world. It grows well in North Africa’? especially in the
small areas of ground called oases® Th treee grows to a

height® of fifty feet and the fruit grows in large and heavy

bunches.
Slaly ¥ Jedll s s
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Two friends went on a trip'. On their way” they
saw green hills and farms on their sides. They saw moun-
tains that had trees at the bottom and snow on top*®

They saw also blue lakes and little brooks.*
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A hungry fox was once walking by a vineyard.'
He looked up and saw some bunches? of grapes. The
grapes were large and black. « Those grapes are nice » said

the fox to himself. « I must eat some of them ».
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London and New York are two of the largest and most
important cities in the world. Both! are interesting and
beautiful places. They have wide streets and high buildings *
The buildings of New York are higher than in London but

the latter® is more interesting* because it is older.
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There was once a rich man who had a beautiful gar-
den with all sorts! of flowers and fruits in it. The owner ?
did not live near his garden. He lived in town and the
garden was far away in the country.? So he kept a watch-

man to look after* his garden.
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For hundreds of years silk was worn! only by rich
people. Even do-day it is an expensive material*. It is
made from the fine threads® secreted by the glands* of

the silkworm® , which comes from an egg laid by a moth®.
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A certain man' dreamed that he saw an egg hang-
ing from the top of his bed’. Next day'he went to a
friend to consult him® about the meaning of the dream
The friend told him that he would find a great quantity

of gold* hidden under his bed.
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The Near East! has been and still is a region of great
importance? . In the past it was the heart of the old World
and the cradle of civilization® . Here arose the three great
world religions. It was here that man developed and attained*

a high degree of civilization. At present its importance
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with regard to world communications® and transport is
certainly of great account’.
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Rubber! is obtained from the juice® of certain tropical
trees’ The juice is collected by the natives and shipped to
the great markets of the world. Whoever controls the rubber
and oil producing lands will have a great advantage in
case of war:. Nations are therefore, eyeing® one another

with jealousy’ on account of these products?.
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Deeds are fruits, words are leaves
All doors are open to courtesy
A man is known by the company

he keeps

Better a good word than a battle

Brave actions never want a trum-
pet

Every one is his own doctor
Great hopes make great men
Truth is the daughter of time

Rule lust, temper the tongue and
bridle the belly

United we stand, divided we fall

From a thorn comes a rose and
from the rose a thorn

Faults are thick where love is thin
Catch not at the shadow and lose
the substance

Do not put off till tomorrow what
you can do to-day

Better buy than borrow
Climb not too high lest the fall
be greater

Zeal without knowledge is fire
without light
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Grasshoppers Sl

Locusts JU;_-..
Mosquitoes (2 gas
Lice Jﬁ
Fleas Eutl
Moths Saall
A bug 123

" Ticks >l 3

C-Ulf-u e

Carrots 2
Spinach C’ L..,
Lettuce u,..;'..
Cauliflower .Ia.:.JJ;
Cabbage o _9.:1.-
Marrows (s _,(
Eggplants ‘_)'L;J\,
Tomatoes 5 5) ).\;.:
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Pigeons fLﬁ"
A turkey s &ho
A parrot slass

The nightingale‘}JJ]

A peacock Us)_,Ua
An ostrich Lol
An eagle J...J
A falcon _;5-50

I

e i

Pomegranates OL‘J

Quince

Melons c...Ln

“ .

Bananas Jse
Cherries _}J(
Pears uala‘
Peeches C_,;.
Mulberry ;:a‘;

j

i | I).:,O P, Vo
Monkeys .>JJ§
J:t

A squirrel leiu

An elephant

.

A tiger A
A bear o2
A rabbit il
A lion Sal
A hyena

£

A ey

Carnations J.u J.;
Narcissus U“’>J‘.
Lilies b

e
Anemones JL‘JI
Violets C‘uﬂ..;!
Tulips = \J-l'.'l
Roses 29,9
Jasmine J.S"L



il

Cancer Q'Ua_,w
Small-pox Lg_)-L;-"

i bl
Tonsilitis ‘g;'l.s-)')UI
Plague O se bl

Tuberculosis J.....]'u

doad)

Measles

A Chinese LS""”

A Swiss S g

A Turk 5 j

-

A Russian s~

An Indian (s
An Arab QG e
q...-:,/)(_":w) s—v‘.;“

A magistrate be
A minister EBE)
A bishop ha
An ambassador_ad
A president u‘..}f‘)
A mayor Lsle

APYL
A Scythe Ja:...c
A plough
A chisel UL:.J
An anvil Q\..\.I.u
A saw | JL‘J.M

A spade ‘_] sma

W g
A carpenter _,'L_ﬁ-

A blacksmith )i~

e

A goldsmith cl.,a

A tailor bLls
A baker Sl

A preacher  lel,

,gl).‘l

Pink B
Purple (31)?-‘)"
Violet L?.s:u..a..g
Grey L‘;-’L‘J
Orange JUJJ

Brown &

-

Q.:v):o. 3‘.""

Barley nal
Lentils =
Millet or Ly
maize )

Peas u‘l?
Beans J Jé

)
Sesame 1 r\...:‘”

oA
Medicine <Ll
Engineering 4wdb!
il L

Astronomy Sl

Surgery

Theology Q_,A)U‘ :

Agriculture 4cl, !
A

A grandson Ao

Son-in-law ﬂ\gj |

Mother-in-law & LA‘|

Step mothero ¥4 43

Nephew CY'I o
Uncle UL V“”
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